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WARNUNG

INHALT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetrieb-
nahme sorgfältig durch und beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise! Nichtbeachtung kann zu 
Personenschäden, Schäden am Gerät oder Ihrem 
Eigentum führen! Bewahren Sie die Originalver-
packung, den Kaufbeleg sowie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf! Bei der Weiter-
gabe des Produkts geben Sie auch diese Anleitung 
weiter. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme den Inhalt 
der Verpackung auf Unversehrtheit und Vollstän-
digkeit!

2. LIEFERUMFANG

3. SPEZIFIKATIONEN
Dimensionen (Hocker): ca. 0,46 x 0,41 x 0,37[m]
max. Tragkraft: 120 kg
Dimensionen (Rollbrett): ca. 0,91 x 0,41 x 0,12 [m]
max. Tragkraft: 150 kg
Gewicht:  ca. 5,375 kg

1. BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
Das Rollbrett/Hocker-Set dient als bequeme Rollliege für eine 
Arbeitsposition im Liegen und ist schnell umgebaut zum mobilen 
Hocker für alle sitzenden Tätigkeiten.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder und 
Personen mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten oder ohne 
erforderliches Fachwissen benutzt zu werden. Kinder sind von dem 
Gerät fernzuhalten.

Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Zum bestimmungsgemäßen Gebrauch gehört auch die Beachtung 
aller Informationen in dieser Anleitung, insbesondere die 
Beachtung der Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach- oder 
Personenschäden führen. Die EAL GmbH übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstehen.

1.  BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH _________2
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Werkstatt Set: Montage Rollbrett/Hocker

Bild 1: Lieferumfang
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• Das Warndreieck kennzeichnet alle für die 
Sicherheit wichtigen Anweisungen. Befolgen 
Sie diese immer, anderenfalls könnten Sie sich 
verletzen oder das Gerät könnte beschädigt 
werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
achtlos liegen. Dieses kann für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden!

• Benutzen Sie dieses Produkt nur für die dafür 
vorgesehene Verwendung!

• Manipulieren oder zerlegen Sie das Gerät nicht!
• Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 

ausschließlich Zubehör oder Ersatzteile, die 
in der Anleitung angegeben sind, oder deren 
Verwendung durch den Hersteller empfohlen wird!

• Achten Sie beim Zusammen/und oder Aufklappen 
darauf, dass Sie Ihre Finger nicht zwischen die 
beweglichen Metallteile bekommen. Dies kann zu 
erheblichen Verletzungen führen

• Wenn Sie sich sitzend auf dem Hocker bewegen, 
achten Sie darauf, dass keine Gegenstände die 
Rollen blockieren können. Dies kann zum Kippen 
des Hockers führen.

4. SICHERHEITSHINWEISE
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• Auf schrägen Flächen kann das Rollbrett von allein 
zu rollen beginnen und so Verletzungen auslösen.

• Stellen Sie sicher, dass das Fahrzeug, an dem 
Sie arbeiten möchten, sicher aufgebockt ist 
(Unterstellböcke oder Auffahrrampen). Begeben 
Sie sich niemals unter ein Fahrzeug, welches nur 
mit einem Wagenheber angehoben wurde!

5. BEDIENUNGSANLEITUNG

5.1 ZUSAMMENBAU SCHRITT 1

5.2 ZUSAMMENBAU SCHRITT 2
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Bild 2: Schritt 1

Bild 3: Schritt 2

5.3 ZUSAMMENBAU SCHRITT 3

Bild 4: Schritt 3
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6. WARTUNG UND PFLEGE
Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch ist das Rollbrett/Hocker-Set 
wartungsfrei. Verschmutzungen können mit Wasser und einem 
weichen Tuch entfernt werden. Benutzen Sie keine scharfen Reini-
ger oder Lösungsmittel.

7. HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff sammlung.
Entsorgen Sie das Rollbrett/Hocker-Set entsprechend 
den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestim-
mungen.
Die Materialien sind recycelbar. Durch Recycling, 
stoffl  iche Verwertung oder andere Formen der 
Wiederverwendung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt!

8. KONTAKTINFORMATIONEN
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0

+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

5.4 HOCKER AUFKLAPPEN
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Bild 5: Hocker
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Workshop set: Assembly rolling board/stool 2. SCOPE OF SUPPLY

3. SPECIFICATIONS
Dimensions (stool):  approx. 0.46 x 0.41 x 0.37 [m]
max. load capacity:  120 kg
Dimensions (rolling board):  approx. 0.91 x 0.41 x 0.12 [m]
max. load capacity:  150 kg
Weight:  approx. 5.375 kg

1. PROPER USE OF THE PRODUCT
The rolling board/stool set serves as a comfortable rolling table for 
a working position while lying down and can be quickly converted 
into a mobile stool for all seated activities.
The product is not intended to be used by children or persons 
with reduced mental capacity or without the necessary required 
technical knowledge.
The device is not designated for commercial use.
Use according to the intended purpose also includes the observance 
of all information in these operating instructions, particularly 
the observance of the safety notes. Any other use is considered 
to be contrary to the intended purpose and may lead to material 
damages or personal injuries. EAL GmbH assumes no liability for 
damage resulting from improper use.

Figure 1: Scope of delivery
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• The warning triangle labels all instructions 
important to safety. Always follow these, otherwise 
you could injure yourself or damage the device.

• Children may not play with the device.
• Cleaning and user maintenance may not be carried 

out by children without supervision.
• Do not leave packaging material lying around. This 

may become a dangerous plaything for a child!
• Only use this product for its designated purpose!
• Do not manipulate or disassemble the device!
• For your own safety, only use accessories and spare 

parts that are stated in these instructions or that 
are recommended by the manufacturer!

• - When folding and/or unfolding, make sure that 
you do not get your fi ngers between the moving 
metal parts. This can lead to serious injuries

• When sitting on the stool, make sure that no 
objects can block the castors. This can cause the 
stool to tip over.

• On sloping surfaces, the castor board may start to 
roll on its own and cause injury.

• Make sure that the vehicle you want to work on is 
securely jacked up (jack stands or ramps). Never 
get under a vehicle that has only been raised with 
a jack!

4. SAFETY NOTES

WARNING
Please read the operating instructions care-
fully prior to use and observe all safety inst-
ructions! Non-compliance can lead to personal 
injury, damage to the device or to your proper-
ty! Keep the original packaging, the purchase 
receipt as well as these instructions for future 
reference! When transferring this product pass 
on these instructions as well. Before operating, 
check that the content of the package is intact 
and complete!



6

5.OPERATING INSTRUCTIONS

5.1 ASSEMBLY STEP 1

5.2 ASSEMBLY STEP 2
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Figure 2: Step 1

Figure 3: Step 2

5.3 ASSEMBLY STEP 3

Figure 4: Step 3
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6. MAINTENANCE AND CARE
When used as intended, the rolling board/stool set is 
maintenance-free. Dirt can be removed with water and a soft cloth. 
Do not use harsh cleaning agents or solvents.

7. NOTES REGARDING ENVIRONMENTAL PROTECTION
Dispose of the packaging according to type. Dispose of 
cardboard and cardboard with the waste paper, foils 
in the recycling collection.
Dispose of the rolling board/stool set in accordance 
with the laws and regulations applicable in your 
country.
The materials are recyclable. By recycling, material 
recovery or other forms of reuse of old appliances, you 
are making an important contribution to protecting 
our environment!

8. CONTACT INFORMATION

5.4 UNFOLDING THE STOOL
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Figure 5: Stool

        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Germany

+49 (0)202 42 92 83 0

+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

AVERTISSEMENT

SOMMAIRE

1. UTILISATION CONFORME

Lisez attentivement la notice d‘utilisation 
avant la mise en service et respectez toutes 
les consignes de sécurité ! Tout non-respect 
de ces consignes peut entraîner des dom-
mages corporels, endommager l‘appareil 
ou vos biens ! Conservez l‘emballage 
d‘origine, le justifi catif d‘achat et la 
présente notice pour vous y référer 
ultérieurement ! Si vous revendez ou 
remettez l‘appareil à des tiers, veuillez 
également leur remettre cette notice 
d‘utilisation. Avant la mise en service, 
veuillez contrôler le contenu de l‘emballage 
quant à l‘absence de dommages et vérifi er si 
toutes les pièces sont présentes !

L‘ensemble planche à roulettes/tabouret sert de table à 
roulettes confortable pour une position de travail en position 
allongée et se transforme rapidement en tabouret mobile pour 
toutes les activités en position assise.
Le produit n‘est pas destiné à être utilisé par des enfants ou 
des personnes dont les capacités mentales sont réduites ou qui 
manquent d‘expérience ou de connaissances. Tenez les enfants 
à l‘écart.
L‘appareil n‘est pas destiné à une utilisation industrielle ou 
commerciale.
L‘utilisation conforme aux prescriptions implique également 
le respect de toutes les informations contenues dans ce mode 
d‘emploi, en particulier le respect des consignes de sécurité. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme 
et risque d‘entraîner des dommages matériels ou corporels. 
EAL GmbH décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d‘une utilisation non conforme.

1.  UTILISATION CONFORME _________________ 7
2.  MATÉRIEL FOURNI _____________________ 8
3.  SPÉCIFICATIONS ______________________ 8
4.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ _________________ 8
5.  NOTICE D‘UTILISATION __________________ 9
5.1  ASSEMBLAGE ÉTAPE 1 __________________ 9
5.2  ASSEMBLAGE ÉTAPE 2 __________________ 9
5.2  ASSEMBLAGE ÉTAPE 3 __________________ 9
5.4  DÉPLIER LE TABOURET __________________ 10
6.  ENTRETIEN ET MAINTENANCE ______________ 10
7.  REMARQUES RELATIVES À LA PROTECTION DE ____ 10
 L‘ENVIRONNEMENT ____________________ 10
8.  DONNÉES DE CONTACT __________________ 10

Kit d‘atelier : montage planche à 
roulettes/tabouret
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2. MATÉRIEL FOURNI

3. SPÉCIFICATIONS
dimensions (tabouret) :  env. 0,46 x 0,41 x 0,37 [m]
capacité de charge max. :  120 kg
dimensions (planche à roulettes) :  env. 0,91 x 0,41 x 0,12 [m]
capacité de charge max. :  150 kg
poids :  env. 5,375 kg

Figure 1 : Matériel fourni
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• Le triangle de signalisation indique toutes les 
instructions relatives à la sécurité. Respectez-les 
à tout moment car vous risqueriez sinon de vous 
blesser ou l‘appareil risquerait d‘être endommagé.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
• Les tâches de nettoyage et d‘entretien à effectuer 

chez soi ne doivent pas être exécutées par des 
enfants qui ne sont pas sous surveillance.

• Ne laissez pas traîner le matériel d‘emballage sans 
surveillance. Il pourrait devenir un jouet dangereux 
pour les enfants !

• N‘utilisez cet appareil qu‘aux fins pour lesquelles il 
a été prévu !

• Ne trafiquez pas et ne démontez pas l’appareil !
• Pour votre propre sécurité, utilisez exclusivement 

les accessoires ou pièces de rechange qui sont 
indiqué(e)s dans la notice d‘utilisation ou dont 
l‘utilisation est conseillée par le fabricant !

• Lors du pliage et/ou du dépliage, veillez à ne pas 
placer vos doigts entre les parties métalliques 
mobiles. Cela pourrait entraîner des blessures 
graves.

• Lorsque vous vous déplacez sur le tabouret en étant 
assis, veillez à ce qu‘aucun objet ne puisse bloquer 
les roulettes. Cela pourrait entraîner le basculement 
du tabouret.

4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Sur des surfaces inclinées, la planche à roulettes 
peut se mettre à rouler toute seule et provoquer 
ainsi des blessures.

• Assurez-vous que le véhicule sur lequel vous 
souhaitez travailler est solidement arrimé 
(chandelles ou rampes d‘accès). Ne vous placez 
jamais sous un véhicule qui a été soulevé 
uniquement à l‘aide d‘un cric !
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5. NOTICE D‘UTILISATION

5.1 ASSEMBLAGE ÉTAPE 1

5.2 ASSEMBLAGE ÉTAPE 2
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Figure 2 : Étape 1

Figure 3 : Étape 2

5.2 ASSEMBLAGE ÉTAPE 3

Figure 4 : Étape 3
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6. ENTRETIEN ET MAINTENANCE
En cas d‘utilisation conforme, le set de planche à roulettes/tabouret 
ne nécessite aucun entretien. Les salissures peuvent être enlevées 
avec de l‘eau et un chiff on doux. N‘utilisez pas de nettoyants agres-
sifs ou de solvants.

7. REMARQUES RELATIVES À LA PROTECTION DE
 L‘ENVIRONNEMENT

Éliminez les emballages en les triant. Mettez le carton 
avec les vieux papiers, les fi lms dans la collecte des 
matières recyclables.
Éliminez l‘ensemble planche à roulettes/tabouret 
conformément aux lois et dispositions en vigueur 
dans votre pays.
Les matériaux sont recyclables. En recyclant, en 
valorisant les matériaux ou en réutilisant les 
appareils usagés sous d‘autres formes, vous apportez 
une contribution importante à la protection de notre 
environnement !

8. DONNÉES DE CONTACT

5.4 DÉPLIER LE TABOURET
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Figure 5 : Tabouret

WAARSCHUWING

INHOUD

Werkplaats-set: Montage rolplank/kruk

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de 
gebruiksaanwijzing aandachtig door en 
neem alle veiligheidsvoorschriften in acht! Het 
niet-naleven hiervan kan letsel, schade aan 
het product of aan uw eigendom veroorzaken! 
Bewaar de oorspronkelijke verpakking, het 
aankoopbewijs en deze gebruiksaanwijzing 
om later te kunnen raadplegen! Geef bij 
het doorgeven van dit product eveneens deze 
gebruiksaanwijzing door. Controleer voor de 
ingebruikname eerst de inhoud van de 
verpakking op beschadigingen en volledigheid!

1. REGLEMENTAIR GEBRUIK
De rolplank/krukset dient als een comfortabele roltafel voor een 
liggende werkhouding en kan snel worden omgebouwd tot een 
mobiele kruk voor alle zittende activiteiten.
Het product is niet bestemd voor gebruik door kinderen of 
personen met verminderde geestelijke vermogens of een gebrek 
aan noodzakelijke technische kennis. Kinderen moeten uit de buurt 
blijven.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
Tot het reglementair gebruik behoort ook het in acht nemen 
van alle informatie in deze gebruiksaanwijzing, in het bijzonder 
van de veiligheidsvoorschriften. Elk ander gebruik geldt als 
niet-reglementair en kan materiële schade of persoonlijk letsel 
veroorzaken. EAL GmbH is niet aansprakelijk voor schade als gevolg 
van niet-reglementair gebruik.

1.  REGLEMENTAIR GEBRUIK ________________ 10
2.  LEVERINGSOMVANG ___________________ 11
3.  SPECIFICATIES _______________________ 11
4.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ________________ 11
5.  GEBRUIKSAANWIJZING _________________ 11
5.1  MONTAGE STAP 1 _____________________ 11
5.1  MONTAGE STAP 2 _____________________ 12
5.1  MONTAGE STAP 3 _____________________ 12
5.4  DE KRUK UITVOUWEN __________________ 12
6.  ONDERHOUD EN VERZORGING _____________ 12
7.  INFORMATIE M.B.T. HET MILIEU ____________ 12
8.  CONTACTINFORMATIE __________________ 12

        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Allemagne

+49 (0)202 42 92 83 0

+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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2. LEVERINGSOMVANG

3. SPECIFICATIES
Afmetingen (kruk):  ca. 0,46 x 0,41 x 0,37[m]
max. draagvermogen: 120 kg
Afmetingen (rolplank):  ca. 0,91 x 0,41 x 0,12 [m]
max. draagvermoge 150 kg
Gewicht:  ca.5,375 kg

Afbeelding 1: Leveringsomvang
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• De gevarendriehoek markeert alle voor de 
veiligheid belangrijke aanwijzingen. Neem deze 
te allen tijde in acht, anders kan lichamelijk 
letsel of schade aan het apparaat het gevolg zijn.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en onderhoud mag niet zonder 

toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
• Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos  

rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk  
speelgoed worden!

• Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde 
doel!

• Manipuleer of demonteer het product niet!
• Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend  

toebehoren of reserveonderdelen die in de  

4. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
gebruiksaanwijzing staan vermeld of waarvan het  
gebruik door de fabrikant wordt aanbevolen!

• Zorg er bij het in- en/of uitklappen voor dat 
u niet met uw vingers tussen de bewegende 
metalen onderdelen komt. Dit kan tot ernstig 
letsel leiden.

• Als je op de kruk gaat zitten, zorg er dan voor 
dat de wielen niet geblokkeerd worden door 
voorwerpen. Hierdoor kan de kruk omvallen.

• Op hellende oppervlakken kan de zwenkplank 
uit zichzelf gaan rollen en letsel veroorzaken.

• Zorg ervoor dat het voertuig waaraan je wilt 
werken stevig is opgekrikt (kriksteunen of 
oprijplaten). Kruip nooit onder een voertuig dat 
alleen met een krik is opgekrikt!

5. GEBRUIKSAANWIJZING

5.1 MONTAGE STAP 1
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Afbeelding 2: Stap 1
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5.1 MONTAGE STAP 2
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Afbeelding 3: Stap 25.1 MONTAGE STAP 3

Afbeelding 4: Stap 3
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6. ONDERHOUD EN VERZORGING
Bij normaal gebruik is de rolplank/krukset onderhoudsvrij. Vuil kan 
worden verwijderd met water en een zachte doek. Gebruik geen 
agressieve schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.

7. INFORMATIE M.B.T. HET MILIEU
Gooi de verpakking weg volgens het type. Voer karton 
en karton af met het oud papier, folies in de recyclin-
ginzameling.
Gooi de rolplank/krukset weg volgens de wetten en 
voorschriften die in uw land van toepassing zijn.
De materialen zijn recyclebaar. Door recycling, mate-
riaalterugwinning of andere vormen van hergebruik 
van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage 
aan de bescherming van ons milieu!

8. CONTACTINFORMATIE

5.4 DE KRUK UITVOUWEN
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Afbeelding 5: Kruk

        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Duitsland

+49 (0)202 42 92 83 0

+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com



13

AVVERTENZA

INDICE

Set da offi  cina: tavola rotante/sgabello di 
montaggio

Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso 
prima della messa in funzione e osservare tutte 
le avvertenze di sicurezza! La mancata osser-
vanza di queste istruzioni può provocare lesioni 
personali, danni al prodotto o alla vostra pro-
prietà! Conservare la confezione originale, la 
prova d‘acquisto e queste istruzioni come riferi-
mento futuro! In caso di cessione del prodotto, 
consegnare anche le presenti istruzioni. Verifi -
care l‘integrità e la completezza del contenuto 
della confezione prima di utilizzare il prodotto!

1. USO CONFORME
Il set tavoletta/sgabello rotante funge da comodo tavolo rotante 
per una posizione di lavoro in posizione sdraiata e può essere 
rapidamente convertito in uno sgabello mobile per tutte le attività 
da seduti.
Questo dispositivo non è destinato all‘uso da parte di bambini e 
persone con capacità mentali limitate o che non siano in possesso 
delle necessarie conoscenze. Tenere il dispositivo lontano dalla 
portata dei bambini.
Questo dispositivo non è destinato all‘impiego industriale.
Dell’uso appropriato fa parte anche il rispetto di tutte le 
informazioni fornite in queste istruzioni, soprattutto delle 
avvertenze sulla sicurezza. Qualsiasi impiego diverso da quello 
previsto è da considerarsi inappropriato e può provocare danni a 
persone o cose. EAL GmbH non si assume nessuna responsabilità 
per eventuali danni provocati dall‘uso improprio.

1.  USO CONFORME ______________________13
2.  VOLUME DI CONSEGNA __________________13
3.  SPECIFICHE _________________________13
4.  AVVERTENZE DI SICUREZZA _______________13
5.  ISTRUZIONI PER L‘USO __________________14
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2. VOLUME DI CONSEGNA

3. SPECIFICHE
Dimensioni (sgabello): ca. 0,46 x 0,41 x 0,37[m]
Capacità di carico massima: 120 kg
Dimensioni (tavola rotante): ca. 0,91 x 0,41 x 0,12 [m]
Capacità di carico massima: 150 kg
Peso:  ca.5,375 kg

Figura 1: Volume di consegna
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• Il triangolo di segnalazione identifi ca tutte le 
istruzioni importanti per la sicurezza. Rispettare 
sempre queste istruzioni, per evitare il pericolo di 
lesioni personali o danni al dispositivo.

• I bambini non devono giocare con l‘apparecchio.
• Non affi  dare pulizia e manutenzione ai bambini se 

non sorvegliati.
• Non lasciare il materiale d‘imballaggio in giro 

incustodito. Potrebbe infatti diventare un pericoloso 
giocattolo per i bambini!

• Utilizzare questo prodotto solo per lo scopo revisto!
• Non manomettere né smontare il prodotto!
• Per la propria sicurezza, utilizzare solo gli accessori 

e i pezzi di ricambio indicati nelle istruzioni o 
consigliati dal produttore!

• Durante le operazioni di piegatura e/o 
dispiegamento, assicurarsi di non infi lare le dita tra 
le parti metalliche in movimento. Ciò può causare 
gravi lesioni.

• Quando ci si siede sullo sgabello, assicurarsi che 
nessun oggetto possa bloccare le rotelle. Ciò può 
causare il ribaltamento dello sgabello.

• Su superfi ci in pendenza, la tavola con rotelle può 
iniziare a rotolare da sola e causare lesioni.

• Assicurarsi che il veicolo su cui si vuole lavorare sia 
ben sollevato (cavalletti o rampe). Non scendere mai 
sotto un veicolo che è stato sollevato solo con un cric!

4. AVVERTENZE DI SICUREZZA



14

5. ISTRUZIONI PER L‘USO

5.1 FASE DI MONTAGGIO 1

5.2 FASE DI MONTAGGIO 2
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Figura 2: Fase 1

Figura 3: Fase 2

5.2 FASE DI MONTAGGIO 3

Figura 4: Fase 3
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6. MANUTENZIONE E CURA
Se utilizzato come previsto, il set tavola rotante/sgabello non ri-
chiede manutenzione. Lo sporco può essere rimosso con acqua e 
un panno morbido. Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi.

7. AVVERTENZE SULLA TUTELA AMBIENTALE
Smaltire l‘imballaggio in base al tipo. Smaltire il 
cartone e il cartoncino con la carta straccia, i fogli 
nella raccolta diff erenziata.
Smaltire la tavola rotante/il set di sgabelli in 
conformità alle leggi e alle normative vigenti nel 
proprio Paese.
I materiali sono riciclabili. Con il riciclaggio, il 
recupero dei materiali o altre forme di riutilizzo 
dei vecchi elettrodomestici, date un importante 
contributo alla tutela dell‘ambiente!

8. COME CONTATTARCI

5.4 SVOLGIMENTO DELLO SGABELLO
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Figura 5: Sgabello
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